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Nota no cartafol: son de romeiro 

Virgen da Ascensión 

a sus pés lleghamos 

 

- Pero non é “lleghamos” é “A sus piés venimos” 

- Nós deciamos a sus piés lleghar, claro 

- Pois aí xa non dades ido igual 

- Pero eu non sei ben o tono 

 

... lo que le pedimos. 

 
 

IV 912 

Virgen da Asensión, 

estrella brillante, 

quen fixo a promesa 

levámola adiante. 

 
IV 913 

Virgen da Asención, 

madre milagrosa, 

a tu pueblo fiel 

mira, bondadosa. 

 

- Cante usted, señora Deolinda. 

 
IV 914 

Virgen da Franqueira 

i a sus pés llegamos, 

por vuestros milagres  

las gracias le damos. 

 

- Pero aghora xa botan os versos doutra maneira.  

- Sabe máis versos? 

- Máis versos... Tamén a despedida aghora xa a dan doutra maneira. 

 
IV 915 

Virgen da Franquiera 

i adiós non llo digho, 

si posible fuera 

levábaa conmigho. 
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IV 911 

Virgen da Ascensión, 

flor de blanco lirio 

que lle deu alivio 

a tanto martirio, 

a tanto martirio, 

tanto padecer. 

Virgen da Ascensión 

foi quen lle valeu. 

 

- Eu como non sigo os versos eses... 

 
IV 910 

Virgen da Ascensión, 

a su puerta estamos. 

Si nos da permiso 

por ella entramos. 

 Nota no cartafol: cantigas de procesión 


